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Választék az ,.889-ik évi rózsaujdonságok közül.

Ketten Testvérek-től Luxemburgban.

Nem minden rózsakedvelőnek áll tehet- j 

ségében az évenkint nagyobb számban fór- | 
galomba hozott rozsaujdonságok beszerzése 
s ez okból szolgálatot vélünk teljesíteni e 
lapok tisztelt olvasóinak, midőn az alábbiak
ban a múlt 1889-ik év újdonságai közül fel
soroljuk azon fajokat, melyeket a legjobbak
nak tartunk s melyeket az utóbbi tél alkal
mával a melegházban, az imént lefolyt nyár 
menetében pedig a szabadföldben volt alkal
munk teljes virágzatukban láthatni és ész
lelhetni.

A  tél folyamán nemesitett rózsák közül 
az első esztendőben tudvalevőleg sok faj, 
különösen pedig a remontáns rózsák, sem a 
melegházban, sem a szabadföldben nem virí
tanak szívesen s ha éppen hoznak is néhány 
virágot, ezek közönségesen fejletlenek s igy 
lehetséges, hogy lajstromunk a további ész
leletek alapján valamivel terjedelmesebb, vagy 
talán valamivel rövidebb leend, egészben véve 
azonban bírálatunk hihetőleg mégis helyes
nek fog feltűnni. —  Hogy e bírálat megej- 
tésére vállalkoztunk, első sorban azon tapasz
talati ténynek tudandó be, hogy az utóbbi 
újdonságok közül több faj éveken át csaknem 
figyelemre sem méltattatott, mint pl: Luciáié,

Grace Darling, Madame Joseph Desbois s 
igy tovább.

Némely ujdonságtenyésztő nem érti, 
vagy nem akarja teremtményét az azt meg
illető ékitménvnyel felruházni; igen hiányos 
származási okmánynyal küldi azt ki a nagyvi
lágba, hogy a virágok birodalmát meghódítsa, 
inig más ujdonságkereskedők köznapi gyer
mekeik részére már hónapok, sőt évekkel 
előbb kiküldiK a felcziczomázott hirdetőt a 
nagy dobbal s azután hozzájuk még kiváló 
nemesi családfát is csatolnak útlevél gyanánt. 
Vannak azonban a rózsatenyésztők között is 
épen úgy, mint más állásbelieknél, sajátsá
gos fukarkodók; különösen a francziák közt 
találunk ilyeneket, kik többnyire csak kiváló 
újdonságokat küldenek a piaczra, ezeket azon
ban rendesen oly silányan ruházzák fel, hogy 
bennük a kevésbé avatott rózsász eleintén 
csak koldusleányokat kell, hogy lásson. — 
Az ily tenyésztők, tekintve a mai reklám
világot, igen helytelenül járnak el. —  E fu
kar tenyésztők, de különösen a rózsakedve
lők érdekében kívánjuk az elmulasztottakat 
ez illetékes helyen helyrepótolni:

A  thearózsák közül legelőször is B é n 
i iét  t-nek, az ismeretes angol rózsatenyésztő
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nek újdonsága: C/ropatra fog feltűnni. A  ró- ! 
zsa szine halvány-pirosas, a virágszirmok fénylő 
rózsaszínű személyzetével; nagy, telt és főlsé- 
gesen illatozó; meglehetősen hosszas bim
bója megnyúlt szilárd virágszáron ü l: a bo
kor növése erőteljesnek mondható. Nevét 
viseli e rózsa a szépségéről hires ó-egiptomi 
királynénak, az ókori történelem egyik leg
kiválóbb alakjának, ki magát, nehogy az acti- 
timi csata után (30 kr. e.) a római győzedel
mes triumvir: Octavian, a későbbi római 
császár: Augusztus kezeibe essék, egy saját
kezűkig a mellére helyezett vipera harapása 
által végezte ki. Kzen elbűvölő szépségű 
egiptomi nő, a két hatalmas római férfiút: 
Caesart a nagy diktátort és Marciu Antoni- 
ust, mint bepanaszlóját, szépsége által csábutra 
vezette; kétségbe esett azonban, midőn Oc- 
taviannál nem érhetett el hasonló sikert. — 
Nagyon szerencsésen választott név tehát, 
melyet Bennett rózsájának adott.

CHmbing Nipficios, vagyis k ú s z ó  Ni- 
p h c t o s ,  (niphetos hó) színére és alakjára, de 
különösen gyönyörűen alkotott bimbójára 
nézve, az átalánosan ismeretes és kedvelt 
Niphetos-hoz teljesen hasonlít, csupán csak 
növekedésében különbözvén anyjától s e te
kintetben csakugyan lépést tartott korunk 
áramlatával, melyben a gyermekek természet
szerűleg iparkodnak a szülőket túlszárnyalni. 
Hrős növése mellett e rózsa mégis éppen 
oly gazdagon virágzik mint anyja s a haj
tatóházakban különösen pompás átellenesét 
képezi fehér színben, az aranyszínű Maréchal 
Niel-nek.

Duchessi Maric Sa/via/i, a Mad.  kain- 
ba r d  és Ma u r i c e  K u p p e n h e i m  párosí
tásából származó ivadék. A rózsa színezete 
többnyire narancs-chrómsárga test-rózsaszínű 
árnyékolattal és baraczkszinü középpel, néha 
azonban egészen sáfránysárga minden árnyé- 
kolat nélkül. Fejlettség és teltség tekinteté
ben e rozsa mi kívánnivalót sem hagy hátra; 
szép, hosszasra megnyúlt bimbói igen köny- 
nyen nyílnak fel s azután kellemes ibolya
illatot árasztanak. A bokor növekedése meg
lehetősen erőteljes.

Sajátságos színezetet mutat az újdonság- 
tenyésztők soraiba csak legújabban lépett 
franczia T e s n i e r  újdonsága: G/oirc i/cs 
Cuhrics, vagyis: :a  réz-szinüek diadala.* A 
nagy és jól telt virág szép hosszas bimbóból 
fejlődik ki, rezes-sárgán szineződott, arany
sárga alapon biborpiros csillogással, igen k e l l e 

mesen illatozó. A szép bokor növekedése 
erőteljes.

'jctvm : <iitillanmcz, téglavörös szinben 
virágzik s fakó rózsaszínnel gazdagon el van 
árasztva, közepén pedig fémes piros, sötét 
szalmasárgán elmosódva; hoszass bimbója nagy 
és telt virággá fejlődik ki. Maga a bokor 
erőteljes növekedésű, sudaras, felfelé törekvő 
hajtásokkal.

Maáonc Morcán. Szép rezes-sárga szinü 
virág sötét.óbb középpel; nagy és telt, igen 
kellemesen illatozik. A bokor igen erőteljes, 
csaknem kúszó növekedésű. Származik az is
meretes Madame  Fa l cot  thearózsáról, pá
rosítva a Mad.  B é r a r d  szintén első rangú 
thearózsa himporával. Az ily jeles szülőktől 
való származás, már előre is szép ivadékra 
enged köv étkeztetni.

A franczia B e r n a i x  Madalcini iP .lonst 
újdonságában mint igen ritka jelenség: két 
színnek összhangzatos egyesülése található fel; 
a belső nagyobbik rész nankinsárga, inig a 
külső virágszirmok, valamint néha a követ 
kezők csúcsai halvány testrózsaszinben pom
páznak. Jogosan mondja tehát Bernaix a te
nyésztő, hogy kedvencz újdonságánál a Sou- 
v e n i r  de la Mai  ma i s on  és a W. A l l é n  
K i c h a r d s o n  rózsák színezetei egyesítve 
vannak. A  virág meglehetősen középnagy. 
eléggé telt; a bokor növése mérsékletes, a 
virágzat pedig rendkívül gazdag. Valiiban 
pompás kerti jelenség, mely feltűnő színeze
tével a rózsakedvelő tekintetét már a távol
ból is magára képes vonni.

A  spanyol l ’ r i e s  újdonságának: a Miss 
Marsion-nak e helyen dicsőítő éneket zenge- 
deznénk, ha azt nem mi magunk hoztuk volna 
a vásárra, miután semmi kétséget sem táp
lálunk az iránt, hogy ez. a rózsa rövid idő 
alatt minden jobb rózsakertben a díszhelyet
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fogja elfoglalni. A nagy és telt virág közepén ! 
pirosas baraczksárga, kifelé sárgásán rózsás
fehér, sötét rózsaszínű szegélyzettel se  mellett 
lölséges ibolyaillatot áraszt. A bokor mérsék- 
letes növekedésű, rendkívül gazdagon virágzik.

A  Rhcinpald egyike azon csekély számú j 
iiémetországi tenyésztményeknek, melyek ma
guknak eddig elismerést voltak képesek sze
rezni; —- közepének sötét narancs-sárga szine, 
mely kifelé elhalaványodva czitromsárgába 
megy át, némileg az anyafajra, a M a d a m e  j 
Caro-ra emlékeztet, azonban sokkal sötétebb 
és szebb is, mint ez utóbbi. A meglehetősen I 
nagy es telt, kellemesen illatozó virág köny- 
nyen nyílik fel s mérsékletes növésii, gazdag j 
virágzatot nyújtó bokor, a melegházi hajtatásra ] 
is kiválókig alkalmas.

Atalában szeretjük azon rózsaneveket, 1 
melyek az ős hitrege, vagy az ó- és közép
kor ismeretes egyéneire emlékeztetnek, kü
lönösen ha azok nőnevek, melyekkel a ró
zsákat különben is szívesen szoktuk felruházni. 
Az angol rózsatenyésztő: Wi l l i a m Paul  
tehát igen szerencsés fogást tett, midőn alább 
leírandó rozsánjdonságát, szerelmi dalairól em
lékezetes görög költőnő: Sixpplw nevével látta 
el, ki Kr. e. a 7 ik vagy 6-ik században élt 
l.esbos szigetén s ki magát szerelmi bánatá
ban a leukádi szikláról a tengerbe dobta. A 
szép név azonban korántsem lenne képes 
bennünket e rózsa iránt kedvező hangulatba 
hozni, ha ez ezt különben nem érdemelné ki. 
Valójában rendkívül gyönyörű egy virág; 
központjában fénylő sötétsárga; ki télé sárga, 
barnás zergebörszinnel elmosódva. Nagy, telt, 
gombidomu, illata a Időire de I )ijon-ra em
lékeztet s erősen növekedő bokra gazdagon 
virágzik.

Nekünk úgy tűnik fel, mintha az ezen 
évi theahybridak között a franczia rúzsate- 
nyésztő M o r e a u : La Francc de iS'.Sg. új
donsága lenne a legjobb. Igen nagy és telt 
virágja vakító fényes piros színezetű, néha a 
szirmok fehéren vonalosak. Nagysága daczára 
ez a rozsa mégis igen könnyen nyílik fel s 
erősen növő bokra rendkívül gazdagon vi
rágzik.

A Noiscttc-rózsák csoportja ezen évben 
csupán egyetlen fajjal: a Madame Carno1-vs\, 
a jelenlegi franczia köztársasági elnök nejének 
ajánlott rózsával van képviselve. Ez a rózsa 
feltétlenül jó fajnak tartható; aranysárgán nyílik, 
közepe felé e szin még sokkal sötétebb, ki
felé pedig kissé elvilágosodó. Középnagy, 
jó teltségü és igen kellemesen illatozó rózsa, 
melynek erőteljes növésű bokra a Wi l l i a m  
A l l é n  Richardson-tól  származik. Eredetét 
már az anyafajhoz való hasonlatossága is elá
rulja s azután színének változatossága is ép
pen oly esélyeknek van alávetve, mint a 
törzsfajnál.

Most pedig a remontáns hybridrózsák 
csoportjához jövünk s bár ez osztály az éven- 
kint megjelenő újdonságok tekintetében a 
leggazdagabb szokott lenni, választékunk itt 
természetszerűleg nagyon is gyarló leend, 
minthogy e rózsák téli nemesitvényei, mint 
azt már föntebb említettük, az első eszten
dőben nem szívesen virítanak. Említésre mél
tónak tűnik fel nekünk ezen sorozatban min
denek előtt a franczia P e r n e t  J. újdonsága: 
Gusiave I'iganeau, szép fénylő karmin-lakk- 
piros színével. Gyönyörű hosszas-petéded bim
bója igen könnyen nyílik fel egy nagy, telt 
virággá ; erőteljes bokra az ismeretes B ar o n n e 
A. de Kothschi ld és a Char lotte  Cor day  
rózsák párosításából ered.

Egy másik remontáns-ujdonság, mely 
különösen hajtatási czélokra fog jól beválni, 
a lyoni Vve .  Schw artz-czég újdonsága: 
Madame Chabal. Virágja fénylő chinai rózsa
színű, ezüstös halvány rózsaszínű foglalattal; 
középnagyságú, telt, csészealaku és igen pom
pás illatot áraszt; erőteljes bokra igen gaz
dag korai és könnyen nyíló virágzatot hoz ; 
tehát megannyi jó tulajdonságok, melyek e 
fajt korán virító jó üzleti rózsává teszik.

Tarkalevelü rózsák.
%

D r .  K a u f m a n n  E . - t ő l .

Tarkalevelü növények már emlékezetet 
meghaladó idők óta ismeretesek. Ez az ér- 
dekes kertészeti jelenség főképen egynyári 
és fünemü kerti növényeknél s itt különösen
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a Coleus fajoknál szokott állandóbb alakban 
észleltetni. Indás, cserjés, vagy fanemii nö
vényeknél, bár aránylag sokkal ritkábban, 
szintén észlelhetők tarkázott levelek, larka- 
levelii rózsákról az irodalomban csak elvétve 
találunk feljegyzéseket, igy pl. a l'a u l Ncyron 
és a Duchesse de Cambacérés-nél már észlel
teitek tarkázott levelek.

A  kertészek azon törekedése, hogy a 
rózsákon esetleg fellépő tarka lombozatot 
állandósítsák, napjainkig még teljesen ered- , 
ménytelen maradt: a nemesítések ugyanis 
mindenkor vagy rögtöni, vagy lassú vissza
esést mutattak s igy a kertészek vérmes 
reményei vagy már az első, vagy a további 
nemesítések során alaposan dugába dőltek.

A  d r e u x - i  (Francziaorsz.) faiskolatulaj
donos K m e r y ,  a Som', de In Reine tf Ang- 
leterre remontáns rózsánál nemrégiben pom
pás tarka lombozatot észlelt.') A  tarka lom
bozatot viselő ágakról ugyan e rózsász három 
nemesítést eszközölt a Manettii rozsaalany ; 
nyakába s ezeken kívül még egy magas j 
törzsre is nemesitett belőlük. Az eredmény 
nagyon is különböző volt: egy nemesitvény 
teljes visszaesést mutatott, amennyiben a leve
lek eredeti zöld színüket visszanyerték, ket
tőnél félig fehér, félig zöld lombozat mutat
kozott, mig a magastörzsii rózsa lombozata 
szép szabályos tarkázattal pompázott.

Az elmúlt nyáron kísérleti kertünkben 
a Triomphe d’ Angers remontáns rózsa egyik 
magonczcsemetéjén szintén volt alkalmunk 
szépen tarkázott lombozatot észlelhetni. Kö
zelebbi vizsgalatkor kiderült, hogy a bok- 
rocska körül s annak gyökérzete között egy 
hangyafészek foglalt helyet. A  hangyák kiir
tására a talaj fölületét Zacherlin-féle rovarirtó 
porral hintettük be, sőt e porból a földalatti 
járatokba is juttattunk a fuvólabda segélyével 
a mennyit csak lehetett. Miután a hangyák 
e helyet elhagyták, a talaj pedig jól fellazítva 
friss folyós marhatrágyával láttatott el, a kis 
csemete szépen tovább fejlődött s újabban 
megjelenő lombozata nem mutatott többé 
tarkázatot. 1 logy a rózsalevelek tarkázata ezen

*) Journal des Koses, e. i. 8-ik u .

esetben következménye volt-e a hangyák 
jelenlétének vagy se.n, azt ezen egyedül álló 
észlelet alapján megállapítani természetesen 
nem lehet, a tünemény azonban elég érdekes 
arra, hogy nyilvánosságra hozva, a rózsászok 
ügyeimét e tárgyra fordítsa; a hangyafés/.ek 
jelenléte ugyanis a talajban olynemü vegyi 
átváltozásokat hozhatott létre, melyek esetleg 
a tarka lombozat létrejöttének előidéző okai 
lehettek.

A tarka lombozat eredetének kérdése 
napjainkban még a teljesen megoldatlan nö
vénytani tételek közé tartozván, mar előre is 
foltehetjuk, hogy Kmery tarkalevelii rózsájának 
állandósítása ez esetben is csak a jámbor óhaj
tások közé fog soroztatni.

Válasz a 2-ik számban feltett kérdésre.

K gy különben erőteljes idősebb rózsatő 
gyökérnyakából kinövő 1 2 oly karcsú erős
hajtás, mely alanyul igen jól fel lenne hasz
nálható, azonban semmiféle rostgyökerekkel 
nem bir, igen könnyen begyökeresithető, 
hogy azután az anyatörzstől elválasztassék; 
az igy nyert növendékalanyok azonban csak 
későbben nemesithetők be, mikor átültetett 
helyükön már jól begyökeresedtek. Az 

j eljárás meglehetősen egyszerű: 1 la ezek a 
hajtások mindjárt tavaszkor törnek elő s jú
lius végéig a szükséges magasságot és szi- 
lárdságot elérték, akkor körülöttük a földet 
egész a kiindulás pontjáig óvatosan eltávo
lítjuk. Az igy szabaddá tett hajtás alsó végén, 
közvetlen a kiindulási pont fölött, két átel
lenes helyen egy-egy ékalaku darabot éles 
késsel akként metszünk ki, hogy a hajtás az 
anyatörzszsel még csak két átellenes keskeny, 
a fából és kéregből képezett liidacskával függ
jön össze. A fiatal hajtást, nehogy azt a szél 
mozgassa, vagy kitörje, előzetesen jól a ka
róhoz erősítjük. Az ékmetszések bevégeztével 
a gödrocskét azonnal laza, homokos szitált 
földdel töltjük ki úgy, hogy a hajtás legalább 
io cm. magasságban a metszés fölött földdel 
legyen körülfoglalva. 1 la a hajtás magasan a 
gyokérnyakból indult ki, akkor köréje tég
lákból, vagy deszkákból foglalatot készítünk,



hogy a fold 10 cm. magasságban maradjon. 
Ezen túl csak arról kell gondoskodnunk, hogy 
a föld egyenletes mérsékelt nedvességű legyen 
s biztosak lehetünk, hogy a hajtások október 
közepéig jól meggyökeresednek s hogy az 
anyatorzsról leválasztva átültethetek lesznek. 
Emez eljárás mellett a hajtások tehat bujta- 
sokká lettek átváltoztatva s mint ilyenek gyor
san és gazdagon be is gyökeresednek, ha
csak az időjárás nem volt valami túlságosan 
forró és száraz. Ha azonban ezek a hajtások 
a nyár későbbi szakában jelennek meg, akkor 
a művelet csak a következő tavaszon vétessék 
foganatba, mikor is őszig sokkal erősebb gyö
keres alanyt kapunk. Az egy csomóban, 
vagy magánosán előbuvó vékonyabb hajtá
sok, valamint az úgynevezett futóhajtások e 
czélra nem használhatók. Magától értetődik 
hogy az anyatörzs az ilyenforma rózsászati 
megszaporodás után gazdagon láttassék cl 
trágyával s szükség esetén öntöztessék is 
meg. A gyökérhajtásoknak vázolt értéke
sítése, mint latjuk, nem nehéz feladat, csupán 
csak hosszadalmas nroczedura, miután az igy ! 
nyert. minden esetre kifogástalan alanytörzsek, 
csak a kiültetést követő évben, miután jól I 
megerősödtek, nemesithetők be. — Ismer-e 
még valaki valamely egyszerűbb eljárást?

General Jaqucminot.

Egy rózsászati kuriózum.

A szerkesztőség kísérleti telepén az el
múlt tavaszon a Heinrich Schultheis remontáns ] 
rózsának egy alvó szemzése oly óriási lom- [ 
bozatot hajtott, hogy az a telepet megtekintő 
rózsakedvelőknek, kivétel nélkül rendkívüli 
feltűnést okozott. Szakértő ügytársak ösztön- I 
zésére a legnagyobb lombot pontosan meg
mértük. A mérések következő feltűnő ered
ményt mutattak: A lomb hossza a levélnyél 
kiindulási pontjától a csucslevél hegyéig: 19*5 
cm.; a csucslevél hossza: io-5 cm., a legna | 
gyobb szélessége 7’8 cm. Az első levélpár 
egyik levelének hossza: 8*5 cm., ugyanennek 
legnagyobb szélessége: 8 cm. A második 1  
■ evclpar egyik levelének hossza: 9 cm., ugyan

annak legnagyobb szélessége : 7.6 cm. —  
A szemzés múlt őszkor eszközöltetett 78 cm. 
magasságban a talaj felszínétől s a megfogam- 
zott nemes szem takaratlanul telelt át. Maga 
az alany, a B e a u t é  des l’ r a i r i e s  (Rubi- 
folia) kúszórózsának egy három éves dugvány- 
törzse volt. A nyár további folyamában ez a 
szemzés hatalmas koronává fejlődött s ha nem 
is gazdagon, de szakadatlanul tovaviritott, sőt 
még most is, szeptember végén fejleszti bim
bóit. E rózsatörzsnek a talaja, a nyár folya
mán kétszer öntöztetett meg friss folyékony 
marhatrágyával.

Merénylet a virágok királynéja ellen.

Körülbelül egy évvel ezelőtt egy franczia 
szaklapban egy közlemény jelent meg, mely 
szerint a fehér rózsákat vízben felolvasztott 
pikrinsavval sargara lehet festeni. A közlemény 
elég érdekes volt arra, hogy a legtöbb német 
és magyar szaklap által kiollózva közretétessék. 
Az átvett közlemények során némely •papiros
szabó* még azzal toldotta meg a festés mes
terségét, hogy a fehér rózsákat nem csupán 
sárgára, hanem különféle vegyi szerek által 
ibolyaszinüre és skárlatpirosra is lehet festeni, 
akar csak egy darab szövetet a divat igé
nyeinek megfelelőleg. Illetlen kézzel nyúl tehát 
a kapzsi kereskedő a virágok királynéjának 
szeplőtlen tisztasagaba, hogy azt mérges anya
gok bemételyezésével a modern kereskedelmi 
igényeknek megfelelőleg természetes pompá
jától megfossza, adván neki a divatnak épen 
megfelelő mesterkélt külemet. Szégyeld ma
gadat, te dicső csalhatatlan remeke a termé- 
szetnek; szégyeljétek magatokat ti fáradhatlan 
rózsatenyésztők, mert hiszen ti még mindig 
nem vagytok képesek a felcsigázott emberi 
követelményeket kielégíteni, kontár művei
teket még előbb a dohos vegytani műhe
lyekben kell füstölni, páczolni, meg áztatni, 
hogy azok a kereskedelem igényeinek meg
felelő külsőt nyerjenek! — Azonban bús 
gondolatokba mélyedve, szinte látom a vén 
hűséges rózsakertészt, mint csóválja becsü
letben megszürkült fejét az ily gálád czikkek 
olvasásakor s mint kiált fel nemes haragra
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lobbanva: nincsen nekünk közvádlónk az ilyen 
merénylők ellen?! Erős.

Madame Philémon Cochet.
Thea. S. Cochet

Színes m íi melléklettel.

A színezetében annyira feltűnő ezen 
thearózsaujdonság, két évvel ezelőtt az isme
retes franczia rózsatenyésztő és a Journal  
(les R u s e s  kiadója: Sápion Cochet által te
nyészhetett Suisnes-ben s az elmúlt évben 
került a forgalomba. Bimbója jól megnyúlt, 
különösen az első tavaszi virágzás alkalmával, 
szerfelett csinos alkot' su s különösen szépen

színezett; mind megannyi jeles tulajdonságok, 
melyek mar magát a bimbót is értékessé s a 
virágkötéshez kiválókig alkalmassá teszik. Vi
rágja nagy, telt, serlegalaku, terjedelmes vi 
rágszirmokkal; igen finom és gyengéd világos 
rózsaszínű, fehéres tükrözéssel gyengéden ár
nyékolva, kifogástalanul alkotott s erősen il
latozik. A bokor növése erőteljes s magán 
viseli a valódi thearózsák összes jellegét. Mind
azon rózsatenyésztők, kik e rózsát a tenyésztő 
kertjében megfigyelhették, annak szépsége 
felől nagyon kedvezőn nyilatkoztak, (jyo- 
nyörü gyengéd színezete s dús virágzata 
folytan e rozsa hihetőleg kedvező fogadtatásra 
fog találni.

B í r á l a t o k .

Madame Falcot.

t h e a .  (',u i l lo t  J i l s  j 1.

Nankin-sárga, a szirmok csúcsa felé vi
lágosabban árnyalva; középnagy, néha nagy, 
csak lazán telt, félig kinyílt állapotban szép 
csészealaku, inig teljesen felnyílva bozontos 
szélmalomkerekké válik; szabályos alkotási!, 
jó tartása, kellemesen illatozik l’orodak és bibék 
halványsárgák, jól fejlődőitek, kehelyszirmok 
keskenyek, igen hosszúra nyúltak, a hosszas 
bimbót tökéletlenül takarják, mi által a bimbók 
nagyobb kertészeti értéket nyernek; a külsők 
néha keskeny fognyujtványokkal sallangozot- 
tak, a belsők épek; külső lapjuk karmínnal 
dúsan árnyékolt, sima, fénytelen s csak a 
csúcs felé bir némi orommal, széleik sűrűn 
álló egyenlőtlen, de jól kifejlett mirigysző
rükkel borítottak. Maghon jól fejlődött, rövid, 
vastag, fölül kissé befüződött, fényes világos
zold, felső felén szép karminbarnával árnyékolt, 
alsó harmadában gyéren álló, merev, jól ki
fejlett mirigyes sertékkel. Virágnyél karmin- 
barna, félhosszu, aránylag igen trős s egész | 
fölületén elszórtan álló merev seriekkel és 
szőrmirigyekkel borított. Az erős levélnyél | 
megrövidült, alsó felén 7 9, a csúcslevél kö- |
zépső erezetére is átterjedő hosszabb vékony, I

kissé hátrafelé görbült világospiros tüskékkel 
s ritkán álló mirigyszőrükkel borítva; fölül 
karminnal barnított, szélesen és sekélyen, vége 
felé keskenyebben és mélyebben barázdás, a 
barázda szélein ritkán álló mirigy szőrökkel 
benőve. Lombozata valamivel ritkább, fényes 
sötét-zöld, dús barnapiros arnyékolattal, igen 
szilárd, rendesen 5-. ritkábban 7-, a csúcs felé 
3-leveles; a középnagyságú, kissé megnyúlt 
levelek szeleiken csaknem tökéletesen kétszer 
fűrészeltek. Melléklevelek jól fejlődve, csúcsaik 
hosszúra nyúlnak ki, széleiken rojtosan mirigy
szőrösek. A bokor növése erőteljes, de rüvidebb 
és szétágazó, sima karminbarna hajtásai rit
kábban álló, rövid alaphoz tapadt, csaknem 
egyenes, csúcsaikon hirtelen kihegyesedő kar 
minpiros tüskékkel fegyvérzettek. Virágzat 
igen dús, vagy egyesével, vagy a rendetle
nül eloszlo elsődleges nyélen 3 4-esével álló, 
folytonosan és szabadon megújuló. A szabad
földben tenyésztve lélmagas vagy magas tör
zsekre ncmesittessek, gyökérbe szemezve s 
edényben művelve pedig egyike a legjobb és 
leghaladatosabb sarga rózsáknak a meleghazi 
hajtatásra. Nyesése hosszabbra vétessék, bár a 
szabadföldben a rüvidebb nyesést is jól eltiiri, 
télire azonban igen meleg száraz takarót igé
nyel. Mint elsőrendű üzleti rózsa rendkívül
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el van terjedve. Az ismeretes S a fr  a n o thea- 
rózsa sportja s az anyafajhoz rendkívül ha
sonlít. csakhogy sokkal élénkebb sziniis bokra 
fiatal korában bővebben van karminnal bar
nítva. I‘ elpattanó bimbói azonnal vágassanak 
le, minthogy hamar felnyílva szépségüket 
csakhamar elveszítik. Az ujdonságtenyész- 
tésnél mint anyafaj, szintén fontos szerepet 
játszik.

Madame Mélanie Willermoz.
/  hea. Ijacharnit,

Fehér, gyenge fakórózsasziuii árnvé- 
kolattal. Nagy, alacsony csészealaku, kissé j 
boltozott, lazán telt, terjedelmes szilárd virág
szirmokkal, tökéletes alkotással, jó tartással, 
gyengén illatos. A világossárga porodák és I 
halvány bibék számosak, jól fejlettek. Kehely- 
szirmok háromszögalakuak, vékonyra kihúzott 
csúcsokkal, széleiken a külsőknél gyakran 
szabályos nyujtványokkal birnak, inig a bel
sők épszélüek; belső lapjuk fehér nemezzel | 
bélelt, kívülről karminnal árnyaltak, fénytele- j 
nek s kissé érdesek, széleiken gyarlón fejlett 
s gyéren álló rövid szórni irigyekkel borítot
tak, melyek az épszélüeknél néha csak dur- 
ványban vannak jelen. Maghon gyenge fej
lettségű, kehelyalaku, felső részében alig nyo
mával némi befüződésnek, hamvas zöld folü- 
lete a napoldalon karminnal barnitott. A gyen
gébben fejlett virágkocsány megrövidült, a 
napoldalon gyengén barnított, csak csekély 
számú apró fejletlen sertékkel és mirigyes 
szőrökkel borított. Levélnyél rövidebb, de 
erős, alul 8 10, aránylag nagy, kampószerü-
leg hátrahajlott barnapiros, a csúcslevél fő
erezetére is átterjedő tüskékkel fegyverzett; 
fölül a melléklevelek által övezett részén la
pos, innét a csúcs felé keskenyülő s mélyedő 
barázdával ellátva, melynek szélein sok apró, 
részben jól fejlett mirigyes szőrök sorakoznak. 
Mellcklevelek végük felé keskenyülők, hosszú 
hegyes csúcsban végződnek s széleiken igen 
apró, az alap felé rojtokon ülő szőrmirigyek
kel sűrűn pillázottak. Lombozat elég sürii, 
sajátságos hamvas tengerzöld színezetű, fia
tal korában a fő éren s a széleken szép kar
minnal szegélyzett, széleiken jól, néhol két

szeresen fűrészelt levelekből áll, melyek alul 
világosak, fénytelenek, néha karminbarnásan 
árnyékoltak s a levélnyélen ötösével, ritkán 
hetesével ülnek, mig a hajtások csúcsán 3 
levelesek. A bokor növése erőteljes, a hajtások 
szintén magukon viselik a lombozat hamvas 
jellegét, a napoldalon barnítottak, igen kes
keny és vékony, hosszabb hegyes csúcsban 
végződő, a csúcson kissé hátragörbült gyéren 
álló tüskékkel fegyverzetiek. Virágzata igen 
dús, inkább oldalt álló, a hajtások végén 
egyesével és hármasával, gyakran és szaba
don megújuló. Mint kiválólag kerti rózsa,
oldalt álló virágzata folytán magasabb neme
sítésre való; nyesése rövidebbre is vehető, 
télire pedig meleg száraz takarót kiván. Gyö- 
kérnyakba nemesítve csoportok képzéséhez 
is jól beválik. Elsőrendű kerti thearózsa s 
mint ilyen meglehetősen el van terjedve.

Catherine Mermet.
l'hea. (íuillott ji/Sy

Világos test-rózsaszinü, a hátsó lapon 
különösen a külső szirmoknál valamivel élén
kebb, gyengén erezett és sávolt, mig a köz
pont mélyében fakósárgásan elárasztott. Nagy, 
jól telt. eleintén gömbalaké, későbben csésze
alaku. igen szépen alkotott, kitűnő tartásu, 
kellemes, a sárgadinnyére emlékeztető meg
lehetősen erős illattal. Porodák és bibék szá
mosak. meglehetősen fejlettek. Kehelyszirmok 
keskenyek, jól megnyúltak s hosszabb hegyes 
csúcsban végződnek, néha a három külsőnél 
a csúcsok levélalakulag kiszélesednek; ugyan
ezeknél a széleken néhány fognyujtvány is 
foglal helyet, e nyujtványok azonban nem 
állandók, sőt az őszi virágzatnál néha hiányoz
nák is ; a két belső epszélü, rendesen mirtus- 
level alakú ; belső lapjuk fehér nemezzel bé
lelt, kívül fénytelenek, karminnal barnítottak, 
a kiilsőknél gyengén bordázottak, a belsők
nél rendesen a középen egész hosszukban 
ormoltak s csak itt-ott, különösen a széleken 
vannak apró piros szőrmirigyekkel ellátva. 
Maghon eléggé fejlett, rövid kehelyalaku, fölül 
gyengén befuződve, fölületén hamvas, napol- 
dalan szépen barnitott, egészen kopasz. Virag-
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kocsány jól megnyúlt, erős és szívós, kar- 
minnal dúsan barnított, sima. csak t?véren 
álló, néha hiányzó durványos szőrmirigyek
kel borított. Murvák hartyasak, jól megnyúl
tak, csúcsaikon kissé kiszélesednek s csak a 
többesen álló virágzat kocsánainak alapján 
fordulnak elő, különben hiányoznak s ren
desen egy vagy két háromleveles lombozat 
áltál helyettesittetnek. Levélnyél jól fejlődött, 
szilárd, alul 2 —3 erős és kurta, hátragörbült 
tüskével s ezek közt néhány rövid szőr- 
m irigy gyei fegyverzett, fölül szélesen, a csúcs 
felé mélyebben barázdás, néhány apró szór- | 
mirigygyei a barázda mentén. Melléklevelek 
hártyásak, kissé keskenyebbek, sót a hajtá
sok alapján vonalasak, erősen szétálló csú
csokban végződnek, széleiken apró karmin- j 
piros szórni irigyekkel sűrűn pillázottak. A 
mérsékelt sűrűségű teltzöld lombozat rende
sen 5-leveles, a hajtások csúcsán 3-leveles; 
az alsóbb lombozat tojásdad, a felső lombo
zat elkeskenyülő levelei széleiken gyengén, 
karélyosan, néhol tökéletlenül kétszeresen fű
részeltek. Az erős növekedésű bokor sűrűn 
elágazó sima zöld, kissé hamvas hajtásai gyé
ren álló nagy lapos, csúcsaikon hátrahajlott 
karminbarna tüskékkel fegy vérzettek. Virágzata

igen dús, egyesével, vagy a rendetlenül és 
hosszan elágazott elsődleges száron többesé
vel álló, kitünően s szabadon megújuló. Mint 
kerti rozsa, felmagasra nemesitlessék. bokor- 
tói pedig csoportosításokra, de edényben 
tenyésztve különösen az üzleti hajtatásra al
kalmasak. Nyesése hosszabbra vétessék, a 
szabadban tenyésztve pedig száraz meleg 
téli takaróval látandó el. Kgyike a leg
szebb testszinii s a szabad tenyésztésre is 
kiválókig alkalmas thearozsáknak.

The Bride.
Thttt. M<iy, l.Y.f't.

IVhitc Callnrinc Mermct. (De borest.) 
Az előbbinek állandósított sportja s vi li- min
denben megegyezik, csakhogy virágja fehér, 
gyenge, különösen a középen nyilvánuló zöl
des-sárga árnyékolattal. A legtöbb árjegyzék
ben e rózsa gazdagabb virágzatunak van fel
tüntetve mint a torzsalak; kísérleti telepünkön 
ezt nem tapasztaltuk, hanem abban lénye
gesen különbözik anyjától, hogy virágzata 
csaknem kivétel nélkül egyesével áll s igy 
üzleti czélokra mint fehér thearózsa, bátrán 
sorakozik a Xiphetes mellé.

Á t a l á n o s  k e r t é s z e t .

Igen egyszerű kerti szerszám. Ne
hány év óta egy igen egyszerű kerti szer
számot szoktam használni s ez a szerszám 
nekem oly jó szolgálatokat tesz, hogy nél
küle nem vagyok képes magamat kertésznek, 
különösen rózsakertésznek képzelni; —  e szer- 
számnak adtam is már nevet: t ű z ő v a s n a k  
nevezem. Veszek egy 20 cm. hosszú, 2*5 cm. 
széles, 2-5 mm. vastag vassínt s annak egyik- 
végét reszelővei lekerekítem, a lekerekités 
éles széleit pedig finom reszelővei szépen le- 
tompitom; a másik végét vésőalakura reszelem 
ki, azután megélesitem s kész a szerszám. 
E  tűző vasat jobb markomba fogva, azzal 
lazítok, gyomlálok, ások, kotrok, tetszésem 
szerint. Mig én szerszámommal bensőleg ösz-

szeforrok, azt tapasztalom, hogy családom 
tagjai, ha a kertben kissebb földi munkákat 
akarnak végezni, mindig a tűzővas után nyúl
nak. Készítettem tehát több ily szerszámot s 
azokat rendesen a kert legjáratosabb helyein 
tartom. Ha azonban magam akarok a tűző
vassal dolgozni, akkor soha sem találok egyet 
sem, mivel azok mindannyian »kézben* vol
nának, még ha egy tuczatot is készítenék 
belőlük. Ez azután a legfényesebb bizonyitek 
ez egyszerű, olcsó és czélszerü kerti szerszám 
hasznavehetősége mellett /'.

Houben sugárcsöve örvénypermete- 
zövel. —  (Ábrákkal.) A  kertészeti czélokra 
szolgáló különféle öntöző készülékek száma 
tudvalevőleg meglehetősen nagy. Az ily esz-
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közök beszerzésekor igen 
könnyen zavarba jöhetünk s 
nem is ritkán esik meg, hogy 
a iekláinok tömkelegébe jutva, 
éppen a legkevésbé czélszeriit 
szerezzük be. I la egy ma
gasan fekvő víztartó, vagy ele
gendő nyomással bíró vízveze
ték áll rendelkezésünkre, akkor 
I Imiben örvényes sugárcsöve 
az öntözésre legalkalmasabb.
A készülék igen egyszerű s a 
vizsugár szabályozása csupán 
csak a tolócső betolása, vagy 
kihúzása áltál történik. Ha ez 
a tolócső egészen hátra van 
huzva. (i -ső ábra) akkor az ön
töző zárva van; ha pedig 
kissé a hüvelycsőbe tolatik,
(2-ik ábra) akkor egyenes viz-. 
sugarat nyerünk, mint a tiizi- 
fecskendőnél. A tolócső to
vábbi betolása mellett azután 
kívánság szerint keskenyebb 
vagy szélesebb permetes kéve
sugarat kapunk. (3-ik és 4-ik 
ábra) A tolócső a gummicső 
felerősítésére hátulsó végén 
gyűrűsen rovátkolva van. —  Kz a locsolócső 
tehát minden további zárócsap, vagy egyébb 
bonyolultabb szabályzó készülék kizárása mel
lett, csupán a tolócső könnyed kihúzásával 
vagy betolásával tetszés szerint szabályozható 
es el is zárható. A gyártó czég: J. (i. 
Ilouben's Sohn Cári in Aachen, kívánatra 
bárkinek rendelkezésére bocsátja kimerítő 
árjegyzékét.

Műleges trágya a rózsák számára.
Már régi illőtől fogva ki van mutatva, hogy
a rózsatő számára nem létezik jobb trágya
a friss folyós marhatrágyánál. Vannak azonban
esetek, midőn a kertész a műleges trágyára j
van utalva s ilyenkor a különféle hirdetések 1 

. . .  . 1
tömkelegében nem ismeri ki magát; az aján- I
lőtt 100 200 trágyafajta közt nehéz a vá
lasztás. — A tapasztalat bizonyítja, hogy az 
ily műleges trágyázáshoz legalkalmasabb a

szaruliszt. I la talajunk szegény a mesztarta- 
lomban, akkor egy rész csontliszt és két rész 
szaruliszt a legjobb. Ezen keverékből egy 
tőre 150—200 grammot veszünk s azt a tő 
körül szabályszerűen elosztva, mélyen a ta
lajba ássuk. I la valamely rózsatő újdonságok 
tenyésztésére van szánva, úgy annak trágyá
zására 200 -250 gmm. felbontott csontlisztet 
veszünk, mint azt Crátzer L. Holleschau-ban 
gyártja. Ez a felbontott csontliszt igen sok 
szabad foszforsavat tartalmaz, a foszforsav pe
dig tudvalevőleg igen fontos szerepet játszik 
a magvak kifejlődésénél. A  műleges trágyázás 
mindig késő őszszel: október és november 
hónapokban vétessék foganatba.

A güzük elpusztítása. —  A mezei 
egérnek egy faja, mely a szántóföldeken, 
kertekben, kivételesen az erdőkben, íolületes 
hosszú kacskaringós üregjáratai által annyi
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kart szokott a vetésekben és i.ltetvénvekben 
okozni s melyet a köznép giizü név alatt 
ismer, a Lyon-horticolc szerint alaposan el
pusztítható a következő eljárás szerint: légy 
fazékban száraz borsot és a tiszafa (Taxus 
baccata) leveleinek porát siirii péppé főzünk 
össze vízben s ezt a pépet oly helyeken, hol a 
güzü tartózkodik, a talaj fölületére kenjük. A 
giizük ezt a pépet különösen félig megszá
radt állapotában állítólag igen mohon falják 
fel s a tiszafa leveleinek mérges tulajdonsága 
folytán ekként megmérgezve, csakhamar és 
egészen biztosan elpusztulnak.

A keleti népek szörbet-je. lézen 
édes zamatos ital, melyet már az öreg per
zsa költő Saadi, lelkesült szavakban énekelt 
meg, a rózsa virágszirmaiból állittat.ik elő. A 
teljes pompájában virító rózsának, legjobban 
a centifoliának virágszirmait összeszedjük s 
azután czukrot kevés vizzel oly sűrűre fő
zünk be, hogy az fonalasán nyúljék. Foly
tonos keverés közben a rózsaszirmok ( 'u kilo 
rózsaszirom i kilo czukorra) a besűrített cz.u- 
korszörpbe hintetnek, mire az edényt azon
nal levesszük a tűzről s jól betakarva 2\ 
órán át állani hagyjuk. 11a a czukor vastag 
szörpsürüségü lett, úgy azt mint egyikét a 
legfölségesebb édességeknek palaozkokba töl
tögetjük át, melyek azután jól bedugaszolva 
és gondosan bekötözve hűvös helyen tartan
dók el használatukig. Ha azonban a szörp 
nem elég siirii, akkor azt még egy kissé be 
kell fi ízni, ez a második befőzés azonban 
egyátalán nem szolgál a szörbet előnyére, a 
mennyiben az igy színét és zamatját java 
részben elveszíti. A szöibet jeges vizzel mint 
hűsítő ital, egyike a legkellemesebb frissítő 
és erősítő italoknak, különösen a forró nyár
ban. A  törökök fekete kávéjukat is szörbettel, 
vagy mint néhol mondják: serbettel edesitik.

F riss szilvák eltartása. Az érett 
szilvák kézzel és csutástól szedessenek le a 
faról, mire azokat valamely száraz hűvös ka
marában az asztalra, vagy leteritett ponyvákra 
rakjuk egymás mellé, hol 24 órán át feküdni 
hagyatnak. Most veszünk egy középnagyságú 
faládát s ennek fenekére4 ujjnyi magasságban

zabot terítünk szét egyenletesen, a zabra pedig 
e "v  réteg szilvát rakunk úgy, hogy azok 
egymást ne érintsek. A szilvákra ezután ap
róbb részletekben s markunkból szórva ismét 
annyi zabot hintünk, hogy az a szilvaréteget 
-1 ujjnyi magasságban födje. \ zab fölületere 
most megint szilva jön s a műveletet addig 
folytatjuk, inig a láda egészen meg nem telt. 
A használt zabnak tökéletesen tisztának es 
száraznak kell lenni, különben a szilva könnyen 
megromlik. A telt láda egy száraz, hűvös, 
szellös, de fagytól mentes kamruha helyezhető, 
tetejére pedig a macskák stb. távoltartására 
deszkadarabokat borítunk. A szilva igy be
csomagolva újévig is eltartható friss állapo
tában.

Gyümölcsök fehérítése a befőzésnél.
A befőzéshez használt gyümölcsök kozni 

az alma, körte és ószibaraczk szeletei hosszabb 
állás után tudvalevőleg elvesztik az úgyne
vezett dunsztos üvegekben szép fehér színüket 
s szennyes-szürke kellemetlen szint veszne k föl. 
1 logy az igy befőtt gyümölcsszeletek szép 
fehér színét huzamosabb ideig fenntarthassuk, 
következőleg kell eljárnunk: A lehámozott 
gyümölcs szeletei valamely széles, megfordított 
szita szövetére úgy rakatnak fel, hogy e g y 
mást ne érintsék. Veszünk most egy krajezár 
nagyságú vászonként (hordóként) s azt va
lamely cserépdarabra helyezve meggyujtjuk 
s azután a szitával lebontjuk. A gyümölcs- 
szeleteket tartó szitát most egy 2 3-szor 
összehajtott vászon takaróval födjük be. Mint
egy két perez múlva a kén gőzök a gyümöl
csöt átaljártak, mire azokat hideg vizzel köny- 
nyedén leöblítjük sazutan a további eljáráshoz 
az üvegbe rakjuk. Az igy megkénezett gyü
mölcs szép fehér színét hosszú időn át meg
tartja az üvegben s az egészségre nézve tel
jesen ártalmatlan.

Néhány jobb almaujdonság.
/. Liittichi ananász-CalviHc. Már fiatal 

korban termő fa s igy a többi Calville ta- 
jokat túlszárnyalni látszik. Igen gyors és 
egészséges növekedésű, rendkívül gazdagon 
és rendesen terem, lérési ideje deczi mbertól 
kezdve egész télen á t ; gyümölcse igen szi
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lán! s rendkívül ellenálló, sőt még korai szedés 
esetén sem fonnyad össze a raktáron. Mint 
lmom üzleti gyümölcs, különösen nagyra 
becsültetik.

Calvillc <{' Anjou. Középnagyságú, 
zoldessárgán színezett, napoldalán szennyes
vörösesen barnított, néha foltos, máskor csikós, 
busa nem piros, mint a téli Calville-nél, mely
től lényegesen éppen e tulajdonságával kü
lönbözik. bája erős növekedésű, még sovány 
talajban is meglehetősen jól tenyészik s éven- 
kint szabályosan és gazdagon terem. Kitűnő 
almafaj, mely novembertől márcziusig szokott 
érni.

• >’• Calvillc Cm/ms ne. Az eléggé ismeretes 
fehér teli Calvillc magvaiból D u q u e s n c i n  
belgiumi pomologus által tenyésztetett Mon s- 
ban. Ez az uj faj szülőanyjának jeles tulaj
donságait legnagyobb részben örökölte; gyü
mölcse októbertol fogva érik, azonban júni
usig is eltartható s különösen mint asztali 
gyümölcs szerfelett dicsértetik. A C o n g r é s  
p o m o l o g i q u e  e fajt az ajánlandók sorába 
vette fel.

/. Limes Primo Albert. A í i ardener ’s 
( li ron i d e  czimii kertészeti szaklapban mint 
tömeges tenyésztésre alkalmas faj emeltetik 
ki. Első sorban rcndkiviil gazdag termése által 
tűnik fel, mely' az időjárástól csaknem füg
getlenül, évenkint rendszeresen szokott bekö
vetkezni. Hazánk némely vidékén az alma
termés valóságos lutriszámba megy, sőt vau
nak évek. melyekben cppen semmi almatermés j 
sem mutatkozik, holott máskor a bő termés | 
miatt az árak csaknem a hihetetlenségig szal- 
lanak alá. Az ilyen vidékekre e piaczi faj 
igen melegen ajánlható.

Ostrowskia magnifica. (Ábrával.) Uj 
harangvirág, (Campanulaceae) guinószerü gyö
kérzettel, Hokharából importálva, a legna
gyobb virágú s legpompásabb fajta a harang
virágok családjában. Virágszára másfél méter 
magasságot is el szokott érni, levelei peté- ! 
deden körösek s széleiken (ogazottak; a vi
rágok harangalakuak, 15 cm. átméretüek, 
lillan, vagy sötétkéken színezettek. — Ezen 
hatalmas uj szabadföldi növény impozáns

szép virágai miatt hihetőleg rövid idő alatt 
nagy elterjedtségnek fog örvendeni. Gumói

szeptembertől áprilisig l l a a g e  & S c h m i d t  
erfurti czégnél rendelhetők meg.

Crinum Kunthianum, Roem. I )am- 
marn ác. Comp. behozatali ezég által terjesz
tett uj hagymásnövény. A  40— 50 cm. hossza- 
ságu élénkzöld szinti levelek széleiken mélyen 
hullámosak. Virágszárai igen tartósak s vé
gükön egy hatalmas, laza fürtben álló nemes 
virágzatot viselnek. A virágok, szám szerint 
4 7, hófehér színűek s a virágszirmok kö
zepén egy széles karminpiros csikkal vannak 
tarkázva. A porodák szintén karminpirosan 
színezettek, az egyes, igen kellemesen illa
tozó virágok csaknem harangalakuak, lándzsás 
v irágszirmokkal. A virágzat áprilistól októ
berig folytonosan megújul, mi áltál ez a nö
vény az üzletkertésznek is nagy hasznára 
válik. Ez a virág nagy ellenálló képességé
nél fogva a szabadban éppen úgy tenyészt
hető, mint a Gladiolus s mint szobanövény, 
cserépben tenyésztve szintén jól diszlik, főkép
pen ha fejlődése alatt dúsan trágyáztatik.

Legkorábbi hajtató jáczintok. Kö
zeleg a szobakertészek azon időpontja, mely
ben a jáczintok hagymáit szokták megren
delni. Ezen alkalomból a következő kipróbált 
korai fajok ajánlatosak; Telt fajtákban; Actreité, 
kék; Göthe, sárga; Bouquct lentirey piros; La 
Tour tf Aia'crgnc, fehér. Egyszerűen virító 
fajtákban: Norma, rózsaszínű; Emilius, kék; 
Blanchardt, fehér; Hcrmann, sárga és Báron
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;w ; Thuyl, sötétkék. Ezen felsorolt fajok korai 
es könnyű viritásuk folytán ápolójukat töké
letesen kielégítik.

Korai tulipánok. A  korai hajtatásra 
különösen ajánlhatók: La candatr és La Ránc. 
Szabályszerüleg kezelve ez a két fehérviragu 
faj mar deczember végén, vagy január elején 
szokott virítani.

Lastrea  Richardsii multibda. -— A
harasztok a kertészetben, úgy a szabadföldi 
művelés, mint a melegházi tenyésztés tekin
tetében méltányosan soroltatnak a fontosabb 
kultúrnövények közé. Leveleik alakjának 
különfélesége, különösen díszítési kívánal
mak kielégítésére válik be előnyösen; né
hány faj pedig a virágkötéshez különösen al
kalmas szilárd anyagot szolgáltat. A Lastrea 
Richardsii multijida egyike a legszebb mér
sékelt melegházi harasztoknak; bőségesen elő- 
bűvó rendkívül díszes csé>vái meglepően dí
szessé alakítják e növényt s még finomabb 
díszítési berendezésekre is qualifikálják. T e
nyésztése ugyanolyan viszonyok között tör
ténik. mint a többi melegházi harasztoknak 
Puhább földnemek, mint: lomb-,láp-és hanga
föld keveréke, kevés fakorhadékkal s egy rész 
éles folyamhomokkal elegyítve, legjobb talajt 
képez számára. Miután csóvái kissé vissza- 
hajlott tartasuak, e növény emelkedett hely
zetet szeret leginkább, sőt függő edényekben, 
vagy az úgynevezett oehidea-kosarakban logo 
művelésre is vehető s mint ilyen, igen 
pompásan veszi ki magát. Daczára annak, 
hogy ez a szép haraszt Európába mar 1881- 
ben hozatott be, még mindig csak korlátolt 
elterjedtségnek örvend s csak imitt-amott ta
lálkozunk vele jobb kertekben. Kar volna, ha 
e szép haraszt teljesen feledésbe menne.

Anthurium Veitchi: „Excelsior."
Az A. Veitchi tudvalevőleg i 878-ban a lon
doni J o h n  V e i t c h  & S o n s  importezég ál
tal lett a virágpiaczra hozva. Ez a pompás 
délszaki dísznövény, csodálatra méltó gyönyö
rűen reczézett hatalmas lombozatával a Rio 
Murri mentén elterülő árnyas erdőkben An- 
tioqua államban, (Uj-Granada) G. Wa l l  is 
növénygyüjtő áltál födöztetett fel. Elterjedése

után ez értékes tropikus újdonság csakhamar 
a háttérbe szorította a többi Anthurium-fajo- 
kat. De a milyen gyönyörű e dísznövény 
lombozata, éppen olyan jelentektelen a virág
zata s igy nagyon is érthetők a virágtenyész- 
tők ama számtalan keresztezesi kísérletei, 
melyek egy  tökéletesebb viragzatu korcsalak 
nyerésére irányultak. A  bécsi cs. k. udvari 
tartalék kertben az A. V e i t c h i  kercsztez- 
tetettazA- ornatum-mal  s ezen keresztezés
ből nyeretett az L.xcclsior korcsalak, melynek 
gyönyörű tisztavér virágai különös alakjuk 
és nagyságuk által tininek ki. Ez újdonság 
színes ábráját a Wiener lllustr. Garten-Zei 
tungc ez évi augusztusi füzete mutatja be.

Azalea indica: „Róbert le Diable.“ 
E g y  Azalea-ujdonsag, mely V. t ' u v e l i e r  
áltál ez ev április 27-én lett a közönségnek 
legelőször bemutatva. Ámbár csak egysze
rűen virágzó alak, óriási nagyságú virágai 
ritka szép narancs-czinóbervörös színezetük 
áltál tűnnek ki, mely kiváló színezet egy 
a virágnak több mint felet elfoglal'), femsze- 
rüen csillogó fekete folt áltál meg inkább 
előtérbe lep. Mint valóban meglepően uj 
jelenség, a szemleléik figyelmet mar eddig is 
nagyban magara vonta s bizonyara minél 
előbb széltében-hosszaban nagy keresetnek 
fog örvendeni.

A jerikói rózsa. Anastatica hieroch- 
nn/ita. A keresztes háborúk idejében annyira 
nevezetessé vált »jeriké>i rozsa«, összeszáradt 
állapotúban egy egesz.cn jelentéktelen kereszt- 
virágú (crucifera) növény, melynek levelecs- 
kei, szarai es apró teher virágai a beszaradas 
alkalmával befele kunkorodva egeszen össze
zsugorodnak s egy madárfészekhez hasonló 
összebonyolődott bugát képeznek, melynek 
semmiféle életképességet, érzékenységét vagy 
mozgékonyságot sem lennénk képesek ily 
állapotában tulajdonítani merni. A  dolog azon
ban nem igy áll, mivel ha az ily összeszáradt 
növényt megnedvesitjük, vagy pedig mindjárt 
egy  vizzel telt fazékba vagy pohárba akként 
helyezzük, hogy ezérna segélyével a gyöké
rére előbb egy darabka követ kötünk, nehogy 
a növény felforduljon, az összeszáradt s tálán
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már evek óta igy szárazon hevert') növényben 
mar 10 perez leforgása alatt uj életjelek kez
denek mutatkozni. Száracskái,jobban mondva: 
a bordázat, (miután e szervek leveleknek nem 
mondhatok) terjeszkedni kezd, nedves telt- 
séget mutat, kékes színeződést nyer, rajta 
kicsiny virágtartók képződnek, melyekből apró 
sárgás-piros virágocskák fejlődnek ki. Néhány 
óra alatt a növény már kifejlődött, sőt a víz
ben hagyva továbbfejlődik, gyakran pirosas 
csúcsokat és hajtásokat hozva. A vízből kivéve 
es száraz helyre téve e növény ismét egy 
egészen jelentéktelen bogas csomóvá zsugo
rodik s azutan ismét viz.be helyezve játékát 
újrakezdi. Aquariumokba helyezve ez a cso
dálatos növényke hasonlithatatlan diszitésül 
szolgál. Növénytani adatok szerint e növény 
Egiptomban és Arábiábán a homoksivatago
kon is előíordul. közhiedelem szerint azonban 
csak Palesztinában s itt is csak Jerikó köze
lében tenyészik, hol a nép sokféle üdvös és 
jótékony hatást tulajdonítván neki, szentnek 
tartja. Jámbor zarándokok mint csodálatos em
léktárgyat hozták el onnét a nyugati orszá
gokba, hol szintén több rendbeli babonás szo
kásoknak lett kútfejévé s mint valami na- 
gyobbszerü családi ereklye, még a magasabb 
körökbe is behatolt. A svájezi (íraubiinden ke
rület keleti vidékein a református családok 
karácsony estéjén még mai napon is köriil- 
iilik azt a szép térítővel letakart asztalt, mely
nek közepén égő gyertyák közt foglal egy 
vízzel telt edény helyet, melybe a jerikói ró
zsát helyezik. Az ájtatos társaság zsoltárokat 
és karácsonyi éneket zengedez s közben val
lásos társalgást folytat. Hj fél tájban a növény 
már teljesen kivirág : itt. Az erre következő 
öröménekek kíséretéül megszólal a torony

harangja is, mely a lakosokat az üdvözítő 
kegyteljes születésére emlékezteti. Az itteni 
nép eme hagyományos szokása már igen régi 
eredetű s a karácsonyi rózsa virasztásának: 
»vegliare alla rosa dél santo Natale« nevez
tetik. A  jerikói rózsa most már kereske
delmi utón jut a nyugatra s elég jutányos 
áron könnyen beszerezhető.

A szerkesztőségnek beküldött árjegy
zékek.

Ilaagc ér Schmidl Erfurtban. Virág
hagymákról és gumókról, 1890. őszére.

Gr aj v. Thunsche Schlossgiirtnerei Te- 
schcnben. I lidegházi, melegházi és szabadföldi 
növényekről, rózsákról és fákról.

Cári Kaiscr Nordhausen-han. Szabad
földi orchideákról.

■1. R. v. Obcntraut, Ilietsing. Őszi ár
jegyzék haarlemi virághagymákról, néhány 
magról, növényekről és fákról.

August liuehncr, München. Főárjegyzék 
növényekről és magvakról [890-re.

Gcbriider Saxl, Temesvár és Arad. Kon- 
czentrált marhatrágyáról.

II. //. Krelage & Sohn, Haarlem. Vi
rághagymákról.

Ninvotarsky A. és Ida, Pécs. Őszi ár
jegyzék gyümölcsfákról, díszfákról, konyha
kerti és virágmagvakról, növényekről stb.

Souf'ert é> Xotting, Luxemburg. Saját 
termeszt mén)'ü rozsa újdonságokról.

11 Uh. Kod, KoHsbrueh-IIliden. Virág
hagymákról.

Gcbriider Retten, Luxemburg. Rózsaár
jegyzék 1890 91 -re.

C. D eegn, Banhof-Róstrits. Rózsákról 
és díszfákról.

Uj  r ó z s a f a j o k .

M inutifolia a lba. M i n n t i f o l i a .  B e n  n e t t .  J lifomiában felfedezett K o s a  m i a u  t i  f ó l i a  korcs- 

— Teljes felnyitása után tiszta feliéi ; kicsiny, telt, il- ! alakja.
latos. Alacsony növésii, bokros; virágzata bugában álló, C h arles de F ran cio si. T  h e a. S o  u p e r t - N o t -
igen dús és jó l megújuló. — Állítólag az 1882-ben Ca- | t i n g. —  Erős bokra szép fejlettségű; bimbója hoszu-
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kás, szépen alkotott orániai vörös. Virágja nagy, lelt, 
szélesen sugaras, chróm-árga, gyengéit fakóval színezve, 
külső virágszirmai gyengéd rózsaszínnel elfúlódva. Vi
rágzata sudarasan felemelkedő, egyesen álló. A téli liaj - 
tatásra igen alkalmas. S  y  1 p h i d e  X  M a d. C  r o to

lj e z.

C leo p atra . T h e a . B e n  n e t t .  — Virágja hal
vány pirosas, fénylő rózsaszínnel körülfoglalva; nagy, telt, 
kellemesen illatozó. Hosszú kocsánon ülő bimbója nyú

lánk. Bokra erős növésű.

C lim bin g N ip h eto s. T  li e a. K e v n e s Tiszta
fehér s mindenben hasonlít az anyafajhoz, csakhogy 
bokra erős, kúszó növéssel bit s állítólag dúsabb vi

rágzatot hoz.

C o m te sse  de V itzthum . T h e a .  S o u p c r t -  
N o t t  i n g .  —  Bokra erőteljes; virága nagy, telt, igen 
szépen alkotott. Külső szirmai világos sárgák, a középen 
fényes nápolyi sárgák. Rendkívül gazdag virágzani, ki
tűnő csoportrózsa. A d é l é  J o u g a n t  ) (  1’ e r 1 e d e s 

J  a r d i n s.

C o m te sse  É v a  Starh em b erg . T h e a .  S o n p e r l -  
N o t t  i ng .  A  bokor erőteljes, igen szép növekedésű. 
Virágja nagy, telt, igen jó l alkotott ; bimbója hosszas, 
virágszirmai szélesek és szilárdak ; színe tejfölsárga, a 
középen chróm-ockersárga, a külső szirmok szegélye 
gyengén rózsaszínű. Igen könnyen felnyílik s télen át 
jó l hagyja magát hajtatni s e mellett nagy állandóságot 

mutat. E t e n d a r d  de  J .  d ’ A r c  X  S y l p h i d e

D ulce B e lla . T h e a .  B e n n e 1 1 . Virágja re
zes rózsaszínű, nagy, telt, kellemesen illatozó. Növése 
erőteljes, bokros, gazdag virágzata. Igen jó  inelegházi 

rózsa.

G rib a ld o  N ico la  T  h «• a. S o u p e r t-N o I- 
t i n g . -— Bokra igen erőteljes növésű, kúszó ; lombo
zata fénylő. V irágja igen nagy, jó l telt, alak iái a a 
Molmaison-hoz hasonló ; színe ezüstös fehér tcstró/saszinü 

alapon, közepén nankinsárgával színezve, a virágszirmok 
hátsó lapja izabclla-rózsaszinü, kellemesen illatozó. K ülö
nösen lugasok és piramisok képzésére alkalmas. Igen 
kemény kitartó faj, mely az egyéves hajtásokon fukarak
ban, a kétéves fán azonban dúsan virí t.  B o u i | u e  
d' o r X  S y l p h i d e .

M ay R iv e r s . T  h c a. R  i v e r s. - V iiágja a 
közepén világos czitromsárga, külső szirmai tejfelfehérek; 
nagy, telt, kemény bokra erőteljes növésű.

P r in c e sse  de S a r s in a . T h e a .  S  o u p c  r t-N ot 
t i n g  —  Bokra erős növésű; virágja nagy, telt s szé
lien alakult; alapszíne világossárga, gyengéd rózsaszínnel 
keverve, közepén baraezksárga, aranyos czimiéberrel szi- 
nezve ; ragyogói és illatos, kitűnő őszszel virító rózsa. 
M a d .  l . a m b a r d  X  S u l f u r e u x .

S o u v e n ie r  de S . A  P rin ce . — \ irágja tiszta- 
fehér. A S o u v e n i r  d ’un A m i sportja s egyébb tulaj- 
donságaiban megegyezik a törzsfajjal.

T h e  Q ueen. T  h e a . 1 * i n g  e e-C on  a r d. 
Virágja tisztafehér, nagy, telt, könnyedén felnyíló, illatos. 
Bokra erő- növésű, gazdagon virító. Szintén a S o u v .  
d'u n A m i állandó sportja.

W h ite  P e r le  T h e a  N a n z - N e u n e r .  \i 
rágja csaknem fehér; nagy, telt, egyem - merev lartá-ii, 
illatos. Bokra igen erőteljes s gazdagon virágzik. \ 
B e r l e  d e - | a r d i n -  állandósított sportja.

A stra . T  h e a-h y b r. I • e s c h vv i n d. \ i-
lág ja  lest-rózsaszinü, szirmai néha világosabb foglalattal; 
nagy, telt. esészealaku, egyesével állói Bokra mérsékeli 
növekedésű, igen dúsan virágzik.

C h lo ris . T  h e a-h y b r. l i e v c h  vv i m l. Vi 

rágja v ilágos bibor-karm azsin; nagy, néha igen nagy, 
igen telt. Bokra mérsékelt növekedésű s igen dús virág
zata. Egyike a legnagyobb theahybi illáknak

G u sta v e  R é g is . T  h e a-h y b r. J .  B e r n i t -  
D ú c  he r. V iiágja félig telt, kanáli.-árga, közepén 
sáírányszinü, a víiágs/iimnh -/éle igen gyengéd kánom
nál szegélyezve. Virágzata rendesen magányos, csak in 
kán ernyői 3 5 virággal. Bimlióija hosszúkás, szépen
alkotott, sáfrány-árga. A bokor növése erős és nyúlánk, 
de nem kúszó, a  könnyedén elágazó hajtások számos, 
alig kiállói tüskékkel borítva. Terjedelmes lombozata 
fénylő világos-zöld. A Journal de- Ro-es e 1. ij-ik -/a 
mában színes ábráját találjuk.

M ad am e T e sto u t. T  li e a-h y b r. .1. B é r n é l -  
h u c l i e r .  Szép élénk róizsaszinü; virágja és bokra 
külcmükrc sokban hasonlítanak a l . a  I*' 1 a 11 c e-lmz ; 
igen nagy, telt, gömbalakn, nagyon erősen illatozik. Ma 
talmns hajtásai süriin tü-kézeltek, nagy lombozata sötét
zöld színű.

M aid  o f the M ist. ^Kiidleány. T h e a - h y b r .  
B é n i i é i t .  -  \ irágja teher, hátsói lapján gyengéden 10 

zsás ; nagy, telt, bokra erőteljes. A I.. M. I 1 1 z vv 1 I 
I 1 i a m állandósított sportja, azonban szirmai erősebbek - 

v irágja kevésbé telt.

T rrio rnph e de P e rn e t pére. I h e a-h v b r.
I ' e r n e t  p é r e .  — E iös növésű bokra igen jói fejlő
désül hajtásai egyenesek, szilárdak, lombozata és faja 
sötéten színezett. Virágja nagy, csaknem telt, szép élénk- 
piros, jói tartása. Bimbója jóil megnyal, thearóz.-a jelleggel 
bir, könnyedén nyílik fel. Virágzata gazdag, folytonosan
megújul*. M o n  s i e u t 1 > 6 * i r ^  ( • é n é  r a 1 J a q u e- 
in  i n u l .  (M « ii s i e u r I ) é s i r nevű thearózsa eloltunk 
ismeretlen. Tán a/ öreg úr e /t a ró/sál tenyésztette, ile 
nem hozta forgalomba a mit »tt i »eg kellett volna 
említenie. Szerk.)
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A nna Sch arsach . K c m o n t .  (1 e s c h w i n d. —
•.liánja élénk rózsaszínű, élénki l»l» világos hihors/.inü 
középpel ; nagy, néha igen nagy, te lt, csészealaku. A 
IKikor növést* crő>, öt* zömök, a fagynak cllentáll. M ad. 
II. d v l< o t li s eh i l d V  M a <1. I, a u r i o 1 d c 
II a r n y.

Cheshunt Scarlet. U <• m o n t. < 1. I’ a u 1.
Virágja igen vakító élénk skárldt-karina/sin színű, kü- 
Iöiiöm*ii mint hasadó bimbó ; nagy, félig telt ; bokra 
erős növésű.

Ja m e s  Brow nlow n. K c m o n t .  A. D i c k s o n *  
Viiágja fényes kasminpin s ; igen nagy, telt, illatos. 

|{<»kor növése erőteljes, ga/dag virág/atu. M a r q u i s e  
d e C  a s t e 1 1 a ii e ^  1’ a u 1 N e y r o n.

Joh n  D Paw le . K c m o n t  ti. I’ a u l .  V i
lága gaz tagon bár> »nyos karminpiros, bíboros gesz
tenye*/ininl árnyékolt ; nagy, telt, csészealaku, bokra 
erős növésű

Jo sep h  D egueld. I\ e in o n t. S o u p e r t - N o t -  
t i ii g. ltokra erőteljes növekedésű, sudaras tartásu.

Virágja nagy, telt, cetitifolia-alaku, külső szirmai zsin- 
dclyesek. Színezete fénylő karminlack, czinnoberrel ár
nyékolt; a szirmok hátsó fölülete tinóm vérpiros. Igen 
illatos zózsa. D n c h a m e l  d e  M o n c e a u  y  C h a r 
l e s  M a r g o t t i n .

M archioness of L o m é. R e m o n t .  W. K á u l .
Virágja rendkívül fényes ragyogó rózsaszínű, közepén 

karminnal könnyedén elárasztva; nagy, telt, csészealaku, 
terjedelmes szirmokkal, ltokra erős növésű, folytonosan 
\ irágzó.

M argaret H ajw ood. I< e m e n t .  H a j  w o o d.
Virágja fénylő rózsás-piros, igen nagy, telt, gömb- 

alakú. ltokra erős növésű, penészmentes. A C l é m e n c e  
J o i g n e a u  x sportja.

Prinz Friedrich August von Sachsen. R e-
m o n t. 1* o 11 ni e r. — Virágja bársonyos amarántpi- 
ros, kívülről violás-piros ragyogással; nagy, telt, néha 
tetőzetes, rendkívül illatos. Bokra eiős növésű, igen dú
san virágzik. A V a n  II o u t  te  remontáns rózsa szár- 
mazéka.

I r o d a l m i

( lüssiju ahon </es /\<>ses Europeennes* pár le doc- 
teur K. Kipait. Különb-nyomat a belgiumi kir. növény
tani tálaidat jelentéséből: tűin* W IX ., 2 part., pp.

i ió . Az ismeretes luüssrli rhodologus : l'iancois 
( ’répin, bemutatja az egyesületnek ezt a szép munkát 
melyet a/ elhalt K. K i p a r t, 1) é s é g 1 i s e közi enni- 
kodése mellett még 1S71  Imii dolgozott ki. K felosztás 
az euiópai rózsafajokat bét csoportra osztja, össszesen 

3 12  botanikai tózsafajjal.

s z e m l e .

P it süsse Eberesckí. Sorbus aucuparia L., var 
dul<*is. Az északi Morvaországban honos édes berke
nye monográfiája, e fás növénynek mesterileg kivitt szí
nes ábrájával. Irta I* r a n z K r á d  z e 1, Liechtenstein 
uradalmi erdész-fogalmazó. kiadja Kd. Ilölzl Mécsben.— 
Hazánk zordonabb, hegyes vidékeinek kerlészei és erdé
szei nagy hasznát vehetik e müvecskének

A Rózsa Újság olvasóköre.

Folytatás.)

Kcd. Tidning fór Tiadgntd-.ullarc, lleid J ., l.askafalu Fortuncr E  -né, Vácz

Experimcntalfállcl, A Ilim mi. Gróf Teleki E., Budapest Schumacher H-, Cservenka

Szatm.áry K., Szentes l)eák K., N.-Hánya Beős K., Eperjes

Barcsa y K ., Szeged József Főherczeg ur (> cs. és k. Fen Gáspár A , M.-Vásárhely

I>r. Takács 1!., Szombathely sége, Alcsulhon Hérics M., Ászár

lllésy Gyula, Gyoma Krivány J . ,  Arad I)r. Hadzsy J., Topolya

Spissich János, l’ écs Juslli-l’ákozdy M , Orosháza VValter A. F ., G.-Kuchel

lialtos M., Torda Konkoly J., Békés Fenzl V., Eger (Csehorsz.)

Kliciii.ll J ., /.-N.-Kécsc llepp J., Szabolcs llandwcik F ., Szabolcs

Sajó Gy., I>clireczen Kristóf J ., Szabolcs Nikitser F ., V.-Körtvélyes

1 lerr Ágost, Véinénd Cseh I!., 11.-Böszörmény Josst F ., Teschen

Werner J .  <>., Hányáit lep Horváth A., N.-Kőrös Mraovits \  Marits, Belgrád

1 .aktits I,., Wien Ozv. Mezey A.-né, Apatelek Gártner-Véréin, Dornbaeh

Komárom)’ T ., Iliid Sarlót 1 íomokos, Arad Konacher A., Veiden

1‘erezel l..-né, Honyliád /.Mipanszky I,., Uj-Szivacz Bcrnhard V., l.eitmeritz

Enczmunn 1.., B.-Szombathcly Kálmán J , N.-Ladány Kroycr J . ,  U.-Oll)erndorí

Fekete J ., Bánlíy-Hunyad Otrokóczy 1.., Belemerni Hess J., Szabolcs

Krnák M., B.-Csaba Otruhay K., Arad Cluira F ., N.-Bitse
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Lesser L ., Pregny-Genéve
Palin’sche Gartnerei, Hohenkreutz
Urlandt E ., Meran-Obermais
Dr. Nejedly, V.'ien-Purkcrsdorf
Ehrlich J . ,  Laxenburg
Seippel H. L ., Ostnigersleben
Baun C ., Cannstadt
Pavic M., Zágráb
König Ottó, Stockerau
Grassl M., Erding
Korsóit & C o , Turnau
Polimer F ., Grossenhain
Siegmuiid J . ,  Wiirbenthal
Koloczek A., O.-Glogau

Richter A , Mühlheim 
Babét- A., Küith 
Schmidt K., lrigolstadt 
Thirring F ., Sopron 
Don M. Vergara, Madrid 
Ohrt II ., Oldenburg 
Lanche K., Abtnamulorf 
Vogel F. A., Laxenburg 
Deutseh S  , N.-Becskcrck 
Kern F., Salzburg 

] Gebrüder Schulllieis, Steinfurtb 
Melchior K., Pirna-Sedlitz 

I Gartner-Verein: Flóra, Bonn 
Niemetz \V. F „  Temesvár

ltuehner F .f München 
Keif F., Krems 
Gorup J., Fiume 

[ Thuntke G. Tüt7.
Gebriitler Kelten, Luxemburg 
Barfuss J , Mün.ster-Senden 
Mailre irt/. \  Kngelmaim, Zerbst 

i Dr. J .  K. NVeiss, München 
i Krhardt F., Bányatelep 
1 Finkh’s Gartnerei, Wolfsanger 

Fische'-, B.-Freiburg 
Gláser F., Lanrlhul.



Danmark.
Thea-hybr. Zeiner-Lassen.


